
HALO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P220
W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND

Take back the night with Galco’s Halo™! Designed to comfortably carry a
pistol equipped with a weaponlight, the Halo remains compact enough for
realistic concealment of a light-equipped pistol. The Halo is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 3/4” wide, and is made for
semiautomatic pistols and is available in right hand designs, in black. Fits
pistols equipped with the following weaponlights: Surefire X200 and X300,
Streamlight TLR-1 and TLR-3, Insights M3, Viridian C5L and Gen 2 X5L, and
Crimson Trace Lightguard. Also accommodates the following rail-mounted
lasers: LaserMax Genesis and Uni-Max Micro.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P220 W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021774
Mfr. No.: HLO248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P220 w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299015104

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P220
W/RAILBLACKRIGHT HAND
Einleitung
Danke, dass du dich für das HALO Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du verstehst, wie du das Holster sicher verwendest. Dieses
Produkt ist für das Tragen von halbautomatischen Pistolen konzipiert, die mit bestimmten WaffeLampen
und Lasern ausgestattet sind.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert. Wenn du eine
Rückrufmitteilung erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen.
OnlineShopping: Wenn du das Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die Kontaktinformationen, die vom Händler
oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Updates zur
Produktsicherheit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe immer entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur mit kompatiblen Pistolen und WaffeLampen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Überschreite nicht die empfohlene Gürtelbreite von 1 3/4 Zoll.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Probleme
festgestellt werden, stelle die Nutzung sofort ein.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner rechten Seite
positioniert ist.
Justiere das Holster, um sicherzustellen, dass es sicher sitzt und sich während der Nutzung nicht
verschiebt.

Nutzung:2.

Bestätige, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Führe deine Pistole vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Wenn du eine WaffeLampe oder einen Laser verwendest, stelle sicher, dass diese sicher an der



Feuerwaffe befestigt sind, bevor du sie im Holster verstaust.
Ziehe deine Feuerwaffe kontrolliert und achte darauf, dass dein Finger vom Abzug bleibt, bis du
bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr
verwendbar ist, wird empfohlen, es nach Möglichkeit zu recyceln.
Verbrenne das Holster nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich des HALO Holsters wende dich bitte direkt an den Händler
oder Hersteller. Sie können zusätzliche Informationen und Unterstützung in Bezug auf Produktsicherheit und
Nutzung bereitstellen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Wir hoffen, dass du dein HALO Holster
sicher und verantwortungsbewusst nutzt.



Safety Instruction Guide for HALO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P220
W/RAILBLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the HALO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you understand how to use the holster safely. This product is designed for
carrying semiautomatic pistols equipped with specific weaponlights and lasers.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If you receive a recall notice,
follow the instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Only use the holster with compatible pistols and weaponlights as specified in the product description.
Do not exceed the recommended belt width of 1 3/4 inches.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your right side.
Adjust the holster to ensure it is secure and does not shift during use.

Usage:2.

Confirm that your firearm is unloaded.
Carefully insert your pistol into the holster, ensuring that it is seated properly.
If using a weaponlight or laser, ensure that it is securely attached to the firearm before holstering.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner, ensuring that your finger is off the
trigger until you are ready to shoot.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer usable,
it is recommended to recycle it if possible.



Do not burn the holster, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the HALO Holster, please contact the retailer or manufacturer directly.
They can provide additional information and assistance related to product safety and usage.

Thank you for your attention to these safety guidelines. We hope you enjoy your HALO Holster and use it safely
and responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO SIG
SAUER P220 W/RAILBLACKRIGHT HAND
Introducción
Gracias por elegir el Haló de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad y
pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de entender cómo usar la funda de manera segura. Este producto
está diseñado para llevar pistolas semiautomáticas equipadas con linternas y láseres específicos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Si recibes
un aviso de recall, sigue las instrucciones proporcionadas.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con las regulaciones
de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Solo utiliza la funda con pistolas y linternas compatibles como se especifica en la descripción del
producto.
No excedas el ancho de cinturón recomendado de 1 3/4 pulgadas.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
problema, deja de usarla de inmediato.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu lado
derecho.
Ajusta la funda para asegurarte de que esté segura y no se desplace durante el uso.

Uso:2.

Confirma que tu arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente tu pistola en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Si usas una linterna o láser, asegúrate de que esté firmemente sujeta al arma antes de guardarla.
Al sacar tu arma de fuego, hazlo de manera controlada, asegurándote de que tu dedo esté fuera
del gatillo hasta que estés listo para disparar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no es utilizable,
se recomienda reciclarla si es posible.
No quemes la funda, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más soporte o consultas sobre la funda HALO, por favor contacta directamente al minorista o fabricante.
Ellos pueden proporcionar información adicional y asistencia relacionada con la seguridad y el uso del producto.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Esperamos que disfrutes de tu funda HALO y la uses de
manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P220
W/RAILBLACKRIGHT HAND
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster HALO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assurezvous de comprendre comment utiliser le holster en toute sécurité. Ce
produit est conçu pour porter des pistolets semiautomatiques équipés de lampes et de lasers spécifiques.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels liés à ce produit. Si vous recevez un avis de rappel,
suivez les instructions fournies.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les
réglementations de sécurité.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme de sécurité de l'UE pour les mises à jour sur la
sécurité des produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez uniquement le holster avec des pistolets et des lampes compatibles comme spécifié dans la
description du produit.
Ne dépassez pas la largeur de ceinture recommandée de 1 3/4 pouces.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant de le porter.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si des problèmes
sont trouvés, cessez immédiatement de l'utiliser.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter son
intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné confortablement sur votre
côté droit.
Ajustez le holster pour vous assurer qu'il est sécurisé et ne se déplace pas pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Confirmez que votre arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement votre pistolet dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place.
Si vous utilisez une lampe ou un laser, assurezvous qu'il est solidement attaché à l'arme avant de
le mettre dans le holster.
Lorsque vous tirez votre arme, faitesle de manière contrôlée, en veillant à ce que votre doigt soit



hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'Élimination
Disposez du holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé ou n'est
plus utilisable, il est recommandé de le recycler si possible.
Ne brûlez pas le holster, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant le Holster HALO, veuillez contacter directement le
détaillant ou le fabricant. Ils peuvent fournir des informations et une assistance supplémentaires concernant la
sécurité et l'utilisation du produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Nous espérons que vous apprécierez votre Holster HALO et
que vous l'utiliserez en toute sécurité et de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO SIG
SAUER P220 W/RAILBLACKRIGHT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster HALO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di comprendere come utilizzare l'holster in modo sicuro. Questo
prodotto è progettato per trasportare pistole semiautomatiche equipaggiate con specifici weaponlights e
laser.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Se ricevi un
avviso di richiamo, segui le istruzioni fornite.
Shopping Online: Se hai acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande di sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza del prodotto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Utilizza l'holster solo con pistole e weaponlights compatibili come specificato nella descrizione del
prodotto.
Non superare la larghezza della cintura raccomandata di 1 3/4 pollici.
Assicurati che l'holster sia fissato saldamente alla cintura prima di portarlo.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Se vengono riscontrati problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere l'holster sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sul lato destro.
Regola l'holster per assicurarti che sia sicuro e non si sposti durante l'uso.

Uso:2.

Conferma che la tua arma sia scarica.
Inserisci con attenzione la tua pistola nell'holster, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Se utilizzi un weaponlight o un laser, assicurati che sia fissato saldamente all'arma prima di
inserirla nell'holster.
Quando estrai la tua arma, fallo in modo controllato, assicurandoti che il dito sia lontano dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali. Se l'holster è danneggiato o non più utilizzabile, si
consiglia di riciclarlo se possibile.
Non bruciare l'holster, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti l'Holster HALO, ti preghiamo di contattare direttamente il
rivenditore o il produttore. Possono fornire ulteriori informazioni e assistenza relative alla sicurezza e all'uso del
prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Speriamo che tu possa godere del tuo Holster
HALO e usarlo in modo sicuro e responsabile.



Turvaohjeet HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P220 W/RAIL
MUSTA OIKEA KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit HALOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että ymmärrät, miten holsteria käytetään turvallisesti. Tämä tuote on
suunniteltu kantamaan puoliautomaattiluoteja, joissa on erityiset valonheittimet ja laserit.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen muistutuksista. Jos saat
muistutuksen, noudata annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa alaikäisten
ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Kaikkien tuotteiden on oltava EU:ssa toimivan yhteyspisteen alaisuudessa turvallisuus
kysymyksissä.
Nopeat ilmoitukset: Tarkista EU:n Safety Gate alustalta säännöllisesti päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Käytä holsteria vain yhteensopivien pistoolien ja valonheittimien kanssa, kuten tuotekuvauksessa on
määritelty.
Älä ylitä suositeltua vyön leveyttä, joka on enintään 1 3/4 tuumaa.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö
heti.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen
eheuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liuku holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti oikealla puolellasi.
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se on turvallisesti kiinnitetty eikä siirry käytön aikana.

Käyttö:2.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Aseta varovasti pistooli holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Jos käytät valonheitintä tai laseria, varmista, että se on kiinnitetty tukevasti aseeseen ennen
holsterointia.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti varmistaen, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.



Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen,
on suositeltavaa kierrättää se, jos mahdollista.
Älä polta holsteria, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätuki
Lisätuen tai kysymysten osalta HALOholsterista, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan. He voivat
antaa lisätietoja ja apua tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön liittyen.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvallisuusohjeet. Toivomme, että nautit HALOholsteristasi ja käytät sitä
turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktionsguide för HALO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL HALO SIG SAUER P220
W/RAILBLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt HALOholstern från Galco International. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din holster. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se till att du förstår hur du använder holstern på ett säkert sätt. Denna produkt
är avsedd för att bära halvautomatiska pistoler utrustade med specifika vapensökare och lasrar.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna
produkt. Om du får en återkallelseavisering, följ de angivna instruktionerna.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetsregler.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor, hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet för uppdateringar om
produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Använd endast holstern med kompatibla pistoler och vapensökare enligt produktbeskrivningen.
Överskrid inte den rekommenderade bältesbredden på 1 3/4 tum.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär den.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador. Om några problem upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Undvik att utsätta holstern för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka dess
integritet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut holstern på ditt bälte, och se till att den är placerad bekvämt på din högra sida.
Justera holstern för att säkerställa att den är säker och inte rör sig under användning.

Användning:2.

Bekräfta att ditt vapen är oladdat.
Sätt försiktigt in din pistol i holstern, och se till att den sitter ordentligt.
Om du använder en vapensökare eller laser, se till att den är ordentligt fäst vid vapnet innan du
sätter in det i holstern.
När du drar ditt vapen, gör det på ett kontrollerat sätt och se till att ditt finger är borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala regler. Om holstern är skadad eller inte längre användbar,
rekommenderas det att återvinna den om möjligt.
Bränn inte holstern, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare stöd eller frågor angående HALOholstern, vänligen kontakta återförsäljaren eller tillverkaren
direkt. De kan tillhandahålla ytterligare information och hjälp relaterad till produktsäkerhet och användning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Vi hoppas att du njuter av din HALOholster och
använder den på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
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